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Član 6.

Građanski postupak

Član 6-1

Pristup sudu

Odbijanje sudova da razmatraju građanske tužbe koje je privatno društvo-
podnositelj predstavke podnio elektronskim putem: povreda

Činjenice: 2005. godine, podnositelj predstavke, privatno društvo ograničene 
odgovornosti, je namjeravalo podnijeti preko 70 000 građanskih tužbi tražeći 
plaćanje dugova. Imajući u vidu broj predmentih osoba, podnositelj predstavke je 
sastavio tužbe putem kompjuterskog softvera te ih je registrirao na DVD koji je 
uputio nadležnom okružnom sudu zajedno sa popratnim pismom obrazloženja. 
Međutim, sudovi su odbili da registriraju tužbe uz obrazloženje da im nedostaje 
potrebna oprema da bi primili i obradili podneske koji su napisani i potpisani u 
elektronskoj formi. Podnositelj predstavke je potom uložio žalbe Ustavnom sudu 
protiv svake odbijenice pozivajući se na svoje pravo na pristup sudu. Njegove 
žalbe su odbačene uz obrazloženje da su uložene nakon proteka zakonskog 
dvomjesečnog roka. Čak i da je rok ispoštovan u pogedu pojedinačnih žalbi, 
Ustavni sud je smatrao da je rok počeo teći od dana kada je podnositelj 
predstavke saznao za nemogućnost sudova da registriraju podneske u 
elektronskoj formi.

Pravo: Podnositelj predstavke je podnio ili namjeravao da podnese veliki broj 
građanskih tužbi koje se odnose na nekoliko desetina hiljada osoba. Da su 
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odštampane, te tužbe i popratni dokumenti bi imali više od 40 miliona stranica. 
Imajući u vidu te okolnosti, njegov izbor u pogledu sredstva za podnošenje tužbi 
se ne bi mogao smatrati zloupotrebom postupka ili neodgovarajućim na neki 
drugi način. Osim toga, od 2002. godine, domaće pravo omogućava podnošenje 
tužbi elektronskim putem tako da se podnositelj predstavke ne može kritizirati 
zbog korištenja te mogućnosti. Odbijanje sudova da registriraju tužbe je na 
disproporcionalna način organičilo njegovo pravo da podnese tužbe na djelotvoran 
način.

Zaključak: povreda (jednoglasno).

Član 41 – 10 000 EUR po osnovu materijalne i nematerijalne štete.
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